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min.      L,N,PE 26 mm
225 mm 235 mmmax.      L,N,PE

10 mm 10 mm

IP code

oRange C

Model

BORNES DE CONEXIÓN/WIRING CONNECTION

Frecuencia/Frequency

o o-20 C ... +60 C

120 V 230 V

50/60 Hz

max. 63 A gL
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Indicaciones de seguridad

EN Safety instructions

ES

La conexión y el montaje del G-Check sólo deben realizarse por un 
electricista especializado.
Seguir las indicaciones de las bornas, si L, N ó PE no se conectan bien 
pueden falsear la lectura o dañar al equipo. No cablear el neutro o fase en 
la salida OUT. Instalar el G-Check con protección magnetotérmica. Hacer 
las conexiones del G-Check sin tensión y posteriormente accionar el 
interruptor  magnetotérmico.
Una variación de la tensión nominal, tensión del neutro respecto al tierra, 
o una alta distorsión de armónicos, puede afectar a la lectura del equipo.
Deben observarse las normativas y disposiciones de seguridad, así 
como las prescripciones y las leyes específicas del país.
Antes de iniciar el montaje debe comprobarse que el aparato no presente 
daños externos. En caso de observar daños u otros defectos, no debe 
efectuarse el montaje.
Un fusible o interruptor automático es necesario para proteger al equipo 
G-Check. En caso que el general (F1 en esquema de conexión) sea de 
una intensidad demasiado elevada, se ha de instalar un fusible adicional 
F2 como se especifica en el esquema de conexión.
El empleo del G-Check está limitado a las condiciones indicadas y 
mostradas en estas instrucciones de montaje. Si se exceden los valores 
indicados, el protector puede ser dañado, así como las cargas 
conectadas a él. La manipulación inadecuada o la modificación del 
aparato invalidan el derecho de garantía.

Wiring and assembly of the G-Check shall be carried out by professional 
electricians only.
It is mandatory to follow the connection instructions, if not, the 
measurement may be wrong or the equipment may be damaged. Do not 
connect the neutral or phase cables to the OUT terminal.
Do install upstream the G-Check  a MCB according the technical features. 
First step, connect all the G-Check's terminals and then connect the MCB.
A non-normal input voltage, a voltage between neutral and PE cable or a 
too high harmonic distorsion may affect to the measurement.
Electrical standards and rules must be taken into consideration, as well as 
any applicable national and local regulations or laws.  
Before proceeding with the installation, check the external status of the 
unit making sure it has not suffered any transportation damages.
A fuse or a circuit breaker is needed to proctect G-Check. In case that the 
main circuit breaker (F1 in the connection diagram) had a too high 
nominal current, an additional fuse or circuit breaker F2 will be needed. It 
is explained in the connection diagram. 
The system shall under no  circumstance be installed if there is any 
evidence of damage or flaws. The usage of G-Check is limited to the 
scope and conditions described in the pages of this installation guide. The 
protector and the loads connected to it may result into damage if the 
indicated values are exceeded.
Inappropriate manipulation or modifications of any kind will invalidate the 
guarantee under which this electrical apparatus is delivered. 

La conexión a una toma de tierra ES INDISPENSABLE para el óptimo
funcionamiento del comprobador.

Un fusible o interruptor aut. es necesario para proteger al equipo.
Prestar especial atención a la conexión del NEUTRO.

El protector NO DEBE instalarse nunca a la intemperie.
  Connection to an earthing system IS ESSENTIAL for a proper operation

of the tester.
A fuse or a circuit breaker is needed to proctect the tester

Pay special attention to the NEUTRAL connection.
The protector SHOULD NOT ever installed outdoor. 

Cirprotec se reserva el derecho a realizar cualquier modificación del producto sin previo aviso.
Cirprotec reserves the right to introduce any type of changes of the product without notice.

F1
F1>63 A gL

F1£63 A gL

F2£63 A gL

F2

F2

IEC 61010-1

EN 61010-1

Neutro
Neutral

N

2
Nm

G-CHECK

L
F1

F2

N

N

N

L

PE

N

PE OUT

L

DISPOSITIVO
DE ALARMA/

WARNING
DEVICE
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Monitoriza el valor de

resistencia de tierra.

Shown the resistance value.

Indica fallo de resistencia

de tierra.

Indicates earth resistance

failure.

Pulsar para seleccionar función.

Push for a function selection.

Led rojo

encendido=situación de alarma.

Red Led lighted=alarm situation.

Indica final de vida por

sobretensión transitoria.

Sustituir el comprobador.

Indicates the end of lifetime

by transient overvoltage.

The tester must be replace.
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Programación/Programming

PC/SP=Pulsación corta/ Short press - PL/LP=Pulsación larga(3 seg.)/Long press(3 sec.)

Pantalla inicial
Initial screen

Pantalla alarmas
Alarms screen

Alarma sobretensiones
Overvoltage alarm

Alarma PE
PE alarm

Modifica valor en W
Modifies value in W

Cada “PC” aumenta 1W.
Each “SP” increase 1W.

Cada “PC” aumenta 1W.
Each “SP” increase 1W.

rango/range 0-100W
0=PE(off)

Esperar 4 seg.
Wait 4 sec.

Esperar 4 seg.
Wait 4 sec.PL/LP

PL/LP

PL/LP PL/LP PL/LP

PC/SP PC/SP

PL/LP

PC/SP PL/LPPL/LP

On/Off Varistor alarm

Activa/Desactiva
Alarma varistor

1.1

2
3

El G-Check se suministra pre-configurado y listo para ser instalado. 
Mediante el pulsador, es posible realizar las siguientes modificaciones:

1. Desactivar las alarmas (esta opción inhabilita las acciones que el G-Check realiza en caso de alarma).
1.1 Desactivar alarma de final de vida por sobretensiones.

1.2 Desactivar alarma de tierra (PE) defectuosa.

2. Modificar el valor de la alarma de tierra (PE).
Por defecto está en 50 ohmios, si el valor mostrado en el display supera este valor,

se activa la alarma PE (si (1.2) está activada).
Este valor se puede incrementar en saltos de 1ohmio en la franja de 0 a 100 ohmios.

3. Modificar el valor monitorizado.
Esta opción reduce a la lectura real un valor definido por el usuario, por consiguiente,

el valor monitorizado es inferior a la lectura real. Para identificar que esta opción está activada,
el símbolo de ohmio de la lectura hará intermitencias.

1.D eactivate the alarms (this option cancells the visual signals and the output signal).
1.1 Deactivate the alarm by end-of-life of the G-Check because surge overvoltage.
1.2  Deactivate the alarm by earthing value (PE) to high.

2. Modify the PE-alarm-value.
Its value is 50 ohms by default. If the value shown in the display is higher than the PE-alarm-value,
the auxiliary output is activated (If 1.2 is activated).
This values can be modified by the user ohm by ohm, up to 100 ohms.

3. Measured value adjustment.
The user is able to adjust the value shown to the real measurement of earthing.
If that option is activated, the ohm simbol will flicker.

The G-Check is pre-configured supplied and it is ready to be installed.
Through the button, it is posible to modify the settings:
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